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	OBJETIVO GENERAL

	Durante el transcurso del seminario y al finalizarlo, los estudiantes estarán en capacidad de:

Aplicar los conceptos adquiridos en el curso de Didáctica II en el diseño, enseñanza y evaluación de dos clases en dos contextos diferentes de enseñanza de lenguas extranjeras en nuestro medio.



	OBJETIVOS ESPECÍFICOS

	Durante el transcurso del seminario y al finalizarlo, los estudiantes estarán en capacidad de:

•
Analizar las características de diferentes programas de enseñanza de lenguas extranjeras  en nuestro medio.

•
Sustentar de manera clara y coherente las decisiones tomadas con respecto al diseño e implementación de cada una de las clases enseñadas.

•
Reflexionar sobre desarrollo como docente a partir de la autoevaluación de su desempeño.

•
Continuar mejorando el uso de la lengua extranjera, haciéndolo con  claridad, propiedad y corrección  para expresar sus ideas tanto de manera oral como escrita.



	CONTENIDO GENERAL

	Los temas a discutir en el seminario se generarán a partir de las experiencias de enseñanza, las entrevistas,  las observaciones y las reflexiones consignadas en los diarios. 

Como posibles temas de discusión se sugieren los siguientes:

-
Descripción de los contextos 

Descripción del contexto social e institucional

Descripción de los estudiantes 

Descripción del curso (objetivos, metodología, estructuración de los contenidos) 

-    La clase

La clase y su estructura.

Materiales apropiados para cada clase

Cómo integrar las habilidades (comprensión lectora y auditiva, expresión oral y escrita) y sub-habilidades (gramática y pronunciación)




	METODOLOGÍA

	Este seminario, de corte netamente práctico, se centra  en dos elementos esenciales: las experiencias de enseñanza y las discusiones en el seminario.                 

Las experiencias de enseñanza consisten en el diseño, enseñanza y evaluación de cuatro clases de lengua extranjera en dos contextos diferentes.  Dos clases se realizarán en  colegios públicos y las otras dos en cualquiera de las siguientes instituciones: cursos de extensión de adultos y/o jóvenes de la Escuela de Idiomas de la Universidad de Antioquia o en el programa Multilingua de la misma Escuela; en colegios privados, o institutos de idiomas.

Antes de que los estudiantes enseñen sus clases, deben analizar las características de las instituciones y programas donde las llevarán a cabo. Para ello emplearán la entrevista y la observación como instrumentos para recoger información.

En los seminarios se discutirán las características de los distintos contextos, se compartirán los planes de clase; se analizarán experiencias; se ayudará a la reflexión de los compañeros. Dado el carácter práctico del seminario, se pretende que la teoría sea discutida en el curso de Didáctica II y que las horas del seminario sean dedicadas a la socialización y discusión de las experiencias. 

Al finalizar el semestre los estudiantes entregan un portafolio donde compilan los planes de clase, la descripción de cada una de ellas, y la reflexión y evaluación de las mismas. Al final del portafolio se incluye  un análisis sobre las decisiones tomadas para cada clase y se reflexiona, a partir de preguntas como ¿cómo cambian las actividades? ¿cómo cambia el papel del profesor? ¿qué materiales se emplean? ¿qué factores intervienen en la toma de decisiones? ¿qué resultados se obtuvieron? ¿que aspectos positivos y por mejorar encontramos en cada experiencia?, etc.



	ACTIVIDADES

	


	EVALUACIÓN

	El proceso de evaluación del desempeño de los estudiantes  se realizará durante todo el semestre ya que  las reflexiones que se generen en los seminarios serán también un espacio de autoevaluación del desempeño de los estudiantes en las diferentes experiencias de enseñanza.  Los diarios serán también un  instrumento para la reflexión y  autoevaluación que alimentarán la discusión en los seminarios. Los estudiantes analizarán  y se darán retroalimentación sobre las clases y de esta manera se co-evaluará su proceso como docentes. Se debe aclarar que la autoevalución y la co-evaluación hacen parte de la evaluación formativa y no tienen nota.

Para la evaluación sumativa se tendrán en cuenta los siguientes aspectos: 

Preparación y participación en las discusiones del seminario.

20%

Informe descriptivo de cada contexto 

20%

Portafolio

60%
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Algunas páginas en Internet que los estudiantes pueden consultar

http://www.project-approach.com/foundation/learning.htm

http://www.ballard-tighe.com/glossary.htm

http://www.educate.org.uk/index.shtml
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